
Commune de Saint-Josse-ten-Noode  -  Gemeente Sint-Joost-ten-Node

TAXE SUR LES ENSEIGNES ET RECLAMES 
LUMINEUSES
Modification du Règlement-taxe

BELASTING OP DE VERLICHTE UITHANG-
BORDEN EN LICHTRECLAMES
Wijziging van de Belastingreglement

Le Conseil communal, De Gemeenteraad,

Vu l’article 170, §4, de la Constitution ; 

Vu l’article 190 de la Constitution, et les articles 
112, 114 et 115 de la Nouvelle Loi communale ;

Vu la Nouvelle Loi communale, et notamment 
ses articles 117, alinéa 1er et 118, alinéa 1er ; 

Vu la Loi du 15 mars 1999 relative au conten-
tieux en matière fiscale, notamment, ses articles 
91 à 94 (partiellement modifiée par la Loi du 20 
juillet 2006) ;

Vu la Loi du 23 mars 1999, relative à l’organisa-
tion judiciaire en matière fiscale, notamment l’ar-
ticle 9, lequel insère dans le Code judiciaire les 
articles 1385decies et undecies ;

Vu les dispositions du Titre VII, chapitres 1er, 3, 
4, 7 à 10 du Code des Impôts sur les Revenus 
92, notamment les articles 355 à 357 et 370 à 
372 modifiés par la loi du 15 mars 1999 ;

Vu l’Arrêté Royal du 12 avril 1999 déterminant la 
procédure devant le Gouverneur ou devant le 
Collège des Bourgmestre et Échevins en ma-
tière de réclamation contre une imposition pro-
vinciale ou communale ;

Vu la circulaire du 10 mai 2000 du Ministère de 
l’Intérieur relative à l’Arrêté Royal du 12 avril 
1999 déterminant la procédure devant le Gou-
verneur ou devant le Collège des Bourgmestre 
et Échevins en matière de réclamation contre 
une imposition provinciale ou communale ;

Vu l’arrêt de la Cour constitutionnelle n° 162/ 
2007, du 19 décembre 2007 ;

Vu l'Ordonnance du 3 avril 2014 relative à l'éta-
blissement, au recouvrement et au contentieux 
en matière de taxe communales et ses modifica-
tions subséquentes ;

Vu le règlement général relatif à l’établissement 
et au recouvrement des impôts communaux 
adopté par le Conseil communal en date du 1er 

septembre 2014 ;

Gelet op artikel 170, §4, van de Grondwet ; 

Gelet op artikel 190 van de Grondwet, en de ar-
tikelen 112, 114 en 115 van de Nieuwe Gemeen-
tewet ;

Gelet op de Nieuwe Gemeentewet, en inzonder-
heid haar artikelen 117, eerste lid en 118, eerste 
lid ; 

Gelet op de Wet van 15 maart 1999 betreffende 
de beslechting van fiscale geschillen, met name 
haar artikelen 91 tot 94 (gedeeltelijk gewijzigd 
door de wet van 20 juli 2006) ;

Gelet op de Wet van 23 maart 1999 betreffende 
de rechterlijke inrichting in fiscale zaken, met 
name artikel 9, dat in het Gerechtelijk Wetboek 
de artikelen 1385decies en undecies invoert ;

Gelet op de bepalingen van Titel VII, hoofdstuk-
ken 1, 3, 4, 7 tot 10 van het Wetboek van de In-
komstenbelastingen 92, met name artikelen 355 
tot 357 en 370 tot 372 gewijzigd door de wet van 
15 maart 1999 ;

Gelet op het Koninklijk Besluit van 12 april 1999 
tot bepaling van de procedure voor de Gouver-
neur of voor het College van Burgemeester en 
Schepenen inzake bezwaarschrift tegen een 
provincie- of gemeentebelasting ; 

Gelet op de omzendbrief van 10 mei 2000 van 
de Minister van Binnenlandse Zaken met betrek-
king tot het Koninklijk Besluit van 12 april 1999 
tot bepaling van de procedure voor de Gouver-
neur of voor het College van Burgemeester en 
Schepenen inzake bezwaarschrift tegen een 
provincie- of gemeentebelasting ;

Gelet op het vonnis van het Grondwettelijk hof 
nr 162/2007, van 19 december 2007 ; 

Gelet op de Ordonnantie van 3 april 2014 betref-
fende de vestiging, de invordering en de geschil-
len inzake gemeentebelastingen en de daarop 
volgende wijzigingen ; 
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Vu l'article 6 §2 de l'Ordonnance du 14 mai 1998 
organisant la tutelle administrative sur les com-
munes de la Région de Bruxelles-Capitale et l'ar-
ticle 1 de l'Arrêté du Gouvernement de la Région 
de Bruxelles-Capitale du 16 juillet 1998 relatif à 
la transmission au gouvernement des actes des 
autorités communales en vue de l'exercice de la 
tutelle administrative, telle que modifiée par l’Or-
donnance du 18 avril 2002 modifiant l’Ordon-
nance du 14 mai 1998 organisant la tutelle admi-
nistrative sur les communes de la Région de 
Bruxelles-Capitale ; 

Vu l’Arrêté du Gouvernement de la Région de 
Bruxelles-Capitale du 16 juillet 1998, relatif à la 
transmission au Gouvernement des actes des 
autorités communales en vue de l’exercice de la 
tutelle administrative tel que modifié par l’Arrêté 
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Ca-
pitale du 18 novembre 1999 ; 

Vu la circulaire du 24 août 1998 relative à l’Or-
donnance du 14 mai 1998 organisant la tutelle 
administrative sur les communes de la Région 
de Bruxelles-Capitale ; 

Vu la circulaire du 28 juillet 2011 émise par Mon-
sieur le Ministre-Président du Gouvernement de 
la Région de Bruxelles-Capitale chargé des Pou-
voirs locaux, de l'Aménagement du Territoire, 
des Monuments et Sites et de la Propreté pu-
blique, concernant l’élaboration des budgets 
communaux pour l’exercice 2012 ;

Vu la Loi du 12 novembre 1997 relative à la pu-
blicité de l’Administration dans les provinces et 
les communes, telle que modifiée par celle du 26 
juin 2000 ;

Vu l'Arrêté Royal du 12 avril 1999 déterminant la 
procédure devant le Gouverneur ou devant le 
Collège des Bourgmestre et Échevins en ma-
tière de réclamation contre une imposition pro-
vinciale ou communale ;

Vu l'article 252 de la Nouvelle Loi communale 
imposant l'équilibre budgétaire aux communes ;

Vu la Directive européenne du 12 décembre 
1977 concernant l’accès à l’activité des établis-
sements de crédit ; 

Vu la Loi du 22 mars 1993 relative au statut et 
au contrôle des établissements de crédit ;

Gelet op het algemeen reglement betreffende de 
vestiging en de invordering van de gemeentelij-
ke belastingen goedgekeurd door de Gemeente-
raad op 1 september 2014 ; 

Gelet op artikel 6 §2 van de Ordonnantie van 14 
mei 1998 houdende regeling van het  admini-
stratief toezicht op de gemeenten van het Brus-
sels Hoofdstedelijk Gewest en artikel 1 van het 
Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Rege-
ring van 16 juli 1998 betreffende de overlegging 
aan de Regering van de akten van de gemeen-
teoverheden met het oog op de uitoefening van 
het administratief toezicht, zoals gewijzigd door 
de Ordonnantie van 18 april 2002 tot wijziging 
van de Ordonnantie van 14 mei 1998 houdende 
regeling van het  administratief toezicht op de 
gemeenten van het Brussels Hoofdstedelijk Ge-
west ; 

Gelet op het Besluit van de Brusselse Hoofdste-
delijke Regering van 16 juli 1998 betreffende de 
overlegging aan de Regering van de akten van 
de gemeenteoverheden met het oog op de uit-
oefening van het administratief toezicht, zoals 
gewijzigd door het besluit van de Brusselse 
Hoofdstedelijke Regering van 18 november 
1999 ; 

Gelet op de omzendbrief van 24 augustus 1998 
betreffende de Ordonnantie van 14 mei 1998 
houdende regeling van het  administratief toe-
zicht op de gemeenten van het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest ; 

Gelet op de omzendbrief van 28 juli 2011 uitge-
bracht door de Minister-President van de Brus-
selse Hoofdstedelijke Regering belast met Plaat-
selijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monu-
menten en Landschappen en Openbare Net-
heid, betreffende de uitwerking van de gemeen-
telijke begrotingen voor dienstjaar 2012 ; 

Gelet op de Wet van 12 november 1997 betref-
fende de openbaarheid van Bestuur in provin-
cies en gemeenten, zoals gewijzigd door de wet 
van 26 juni 2000 ; 

Gelet op het Koninklijk Besluit van 12 april 1999 
tot bepaling van de procedure voor de Gouver-
neur of voor het College van Burgemeester en 
Schepenen inzake bezwaarschrift tegen een 
provincie- of gemeentebelasting ; 
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Que vient faire le crédit dans les enseignes 
lumineuses ?  N'est-ce pas une erreur ?
Vu la situation financière de la commune ;

Considérant que la Commune doit se doter des 
moyens nécessaires dans le but d’exercer de 
manière optimale ses missions de service public, 
notamment, mais pas uniquement, celles pré-
vues par l’article 135 de la Nouvelle Loi commu-
nale (117-142) ;

Considérant que la présente taxe vise à doter la 
Commune des ressources financières néces-
saires à ses missions et aux politiques qu’elle 
entend mener.  Dans la poursuite de cet objectif, 
l'imposition des entreprises visées par le présent 
règlement est justifiée notamment, par la poli-
tique qu'entend mener la Commune de lutter 
conte la prolifération des enseignes et les publi-
cités de même nature ou type sur le territoire de 
la Commune ;

Considérant qu'en effet, les enseignes et publici-
tés lumineuses accrochent le regard en faisant 
appel à l’énergie électrique et qu’il est souhai-
table de freiner ce type de mise en valeur des 
entreprises et commerces ;

Considérant qu'une adaptation de notre règle-
ment aux divers changements législatifs, interve-
nus dernièrement, s'avère nécessaire ;

Sur proposition du Collège des Bourgmestre et 
Échevins :

Gelet op artikel 252 van de Nieuwe Gemeente-
wet dat het begrotingsevenwicht oplegt aan de 
gemeenten ; 

Gelet op de Europese richtlijn van 12 december 
1977 betreffende de toegang tot de werkzaam-
heden van kredietinstellingen ;

Gelet op de Wet van 22 maart 1993 betreffende 
het statuut en de controle van de kredietinstellin-
gen ;

Gelet op de financiële situatie van de gemeen-
te ;  

Gelet op het feit dat de Gemeente zich dient te 
voorzien van de nodige middelen met het oog 
op de optimale uitoefening van haar taken van 
openbare dienstverlening, in het bijzonder, maar 
niet uitsluitend, deze voorzien door artikel 135 
van de Nieuwe Gemeentewet (117-142) ; 

Overwegende dat deze belasting strekt tot de 
uitrusting van de Gemeente met de financiële 
hulpmiddelen die nodig zijn om haar taken en 
beleidsmaatregelen te kunnen uitvoeren.  In het 
nastreven van deze doelstelling is de in dit re-
glement bedoelde belastingheffing van de on-
dernemingen gerechtvaardigd, met name door 
het beleid dat de gemeente wenst te voeren, in 
de bestrijding van de woekering van de uithang-
borden en reclames van dezelfde aard op het 
grondgebied van de Gemeente ;

Overwegende immers dat de lichtgevende uit-
hangborden en reclames de aandacht trekken 
door gebruik te maken van elektrische energie 
en dat het wenselijk is om dit soort van promo-
ten van de ondernemingen en handelszaken te 
beperken ;

Overwegende dat een aanpassing van ons re-
glement aan de diverse wettelijke veranderingen 
die onlangs werden ingevoerd, nodig blijkt ; 

Op voorstel van het College van Burgemeester 
en Schepenen :

ARRETE BESLIST

Article 1.  A partir de l'exercice 2014 et pour une 
période de cinq ans, il sera perçu, selon les mo-
dalités ci-après, une taxe annuelle sur les en-
seignes et réclames lumineuses, éclairées ou 

Artikel 1.  Vanaf dienstjaar 2014 en gedurende 
een termijn van vijf jaar zal er, volgens de hierna 
volgende modaliteiten, een jaarlijkse belasting 
geheven worden op de lichtborden en lichtrecla-
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projetées qui signalent, en un lieu donné, le 
commerce, l'industrie ou l'activité qui s'y exerce. 

Est considéré comme enseigne ou réclame lumi-
neuse, éclairée ou projetée, toute indication res-
tant visible la nuit par un dispositif spécial direct 
ou indirect. 

mes alsook deze die verlicht of geprojecteerd 
worden en die op een bepaalde plaats de han-
del, de industrie en de activiteit aanduiden die er 
wordt uitgeoefend. 

Worden beschouwd als lichtborden of lichtrecla-
mes of als verlichte of geprojecteerde installaties 
elk uithangbord, elke aanduiding en om het even 
welke reclame die 's nachts zichtbaar blijft dank 
zij de aanwending van een speciaal direct of on-
rechtstreeks dispositief. 

Article 1 Bis - §1.  Est réputée réclame toute in-
dication ayant un caractère ou un but publicitaire 
qui fait connaître notamment le commerce, l'in-
dustrie exercés ou les produits fabriqués ou dis-
tribués par des personnes autres que l'exploitant 
local lui même ou le propriétaire d'un lieu don-
né ; 

§2.  Est réputée enseigne de catégorie A toute 
indication qui fait connaître le commerce, l'indus-
trie ou l'activité qui s'exerce dans un lieu donné, 
indication telle que le nom de l'établissement ex-
ploité, le nom de l'exploitant, l'objet de l'entre-
prise, le numéro de téléphone, les heures d'ou-
verture et de fermeture ou tout renseignement 
similaire ; 

§3.  Est réputée enseigne de catégorie B toute 
indication qui comprend conjointement sur un 
même support les éléments définis aux deux pa-
ragraphes précédents. 

Artikel 1 Bis – §1.  Als reclame wordt be-
schouwd elke aanduiding met een publicitair ka-
rakter of publicitair doel die vooral de uitgeoe-
fende handel,nijverheid of de producten vervaar-
digd of verspreid door andere personen dan de 
lokale uitbater zelf of de eigenaar van de betrok-
ken plaats, bekend maakt ; 

§2.  Als uithangbord van categorie A wordt be-
schouwd elke aanduiding die de handel, de in-
dustrie of de activiteit bekend maakt die op een 
bepaalde plaats uitgeoefend wordt, aanduiding 
zoals de naam van de uitbater, de aard van de 
onderneming, het telefoonnummer,de openings- 
en sluitingsuren of elke gelijkaardige inlichting ; 

§3.  Als uithangbord van categorie B wordt be-
schouwd elke aanduiding die tegelijk op een 
zelfde onderstel de elementen bevat die worden 
bepaald in de twee voorgaande paragrafen.

Article 2.  Tombent sous l'application du présent 
règlement-taxe, conformément aux dispositions 
de l'article 1er : 

1) les enseignes et réclames extérieures lumi-
neuses, éclairées ou projetées par un dispo-
sitif quelconque ayant cette destination spé-
ciale ;

2) les enseignes renfermant de la publicité au 
profit de tiers ; 

3) les réclames qui, en l'absence de toute en-
seigne proprement dite, en font office au 
premier chef ; 

4) les enseignes et réclames lumineuses, 
éclairées ou projetées, exposées au regard 
du public dans une galerie ou passage pu-

Artikel 2.  Vallen onder de toepassing van het 
huidig belastingreglement overeenkomstig de 
aanduidingen van artikel 1 : 

1) de lichtborden en lichtreclames buiten aan-
gebracht alsook deze die verlicht of gepro-
jecteerd worden door een om het even welk 
daarvoor bestemd dispositief ; 

2) de uithangborden bevattende enige publici-
teit ten voordele van derden ;

3) de reclames die bij afwezigheid van elk ei-
genlijk uithangbord als zodanig dienst 
doen ;

4) de lichtborden en reclames of deze die ver-
licht of geprojecteerd worden zichtbaar voor 
het publiek en aangebracht in een galerij of 
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blic ou privé ainsi que les appareils placés à 
l'intérieur des propriétés derrière les vitrines 
et carreaux des fenêtres et des portes d'en-
trée.

passage, openbaar of privé, alsook deze 
geplaatst binnen in de gebouwen, achter de 
uitstalramen of vensterruiten en achter de 
toegangsdeuren.

Article 3.  Sont exonérés de la taxe : 

(1) les enseignes lumineuses affectées à un 
service d'utilité publique ;

(2) les enseignes placées sur les édifices exclu-
sivement réservées à l'usage d'un culte re-
connu par l’État et uniquement relatives à ce 
culte ; 

(3) les indications lumineuses prescrites par les 
lois, arrêtés et règlements publics ;

(4) les enseignes et publicités placées occa-
sionnellement lors des fêtes de fin d'année 
ou à l'occasion de braderies de quartier.

Artikel 3.  Zijn niet aan de belasting onderwor-
pen : 

(1) de lichtgevende uithangborden behorend tot 
een dienst van openbaar nut ;

(2) de uithangborden die geplaatst zijn op ge-
bouwen die uitsluitend gebruikt worden voor 
het uitoefenen van een door de Staat erken-
de godsdienst en enkel betrekking hebben 
tot deze godsdienst ; 

(3) de lichtgevende aanduidingen voorgeschre-
ven door de wetten, openbare besluiten en 
verordeningen ;

(4) de uithangborden en reclames die geplaatst 
zijn ter gelegenheid van eindejaarsfeesten 
en winkelweken. 

Article 4.  La taxe est établie d'après la surface 
du dispositif d'enseigne ou de réclame.  Elle est 
calculée d'après la superficie du rectangle dans 
lequel ce dispositif est susceptible d'être conte-
nu. 

Pour les enseignes ou réclames éclairées ou 
projetées, elle est établie sur la surface du rec-
tangle dans lequel l'enseigne ou la réclame est 
susceptible d'être contenue. 

Si les enseignes ou les publicités sont en vo-
lume, la surface taxée est égale au triple du pro-
duit de sa hauteur par sa plus grande largeur. 

Artikel 4.  De belasting wordt vastgesteld vol-
gens het oppervlak van het uithangbord of het 
reclametoestel.  Zij wordt berekend volgens de 
oppervlakte van de rechthoek in dewelke de in-
stallatie kan vervat worden. 

Wat betreft de verlichte borden en de geprojec-
teerde reclames, wordt de belasting vastgesteld 
volgens het oppervlak van de rechthoek waarin 
het bord of de reclame kan vervat worden. 

Indien het uithangbord of de reclame uit een vo-
lume bestaat dan wordt de belasting vastgesteld 
op het drievoud van het product van de hoogte 
met de grootste breedte ervan.

Article 5.  Le taux de la taxe est fixé par déci-
mètre carré d'enseigne ou de réclame lumi-
neuse, éclairée ou projetée, à savoir : 

(1) réclame éclairée ou projetée : 0,2 €/dm2 ;

(2) enseigne éclairée ou projetée de catégorie 
A : 0,05 €/dm2 

(3) enseigne éclairée ou projetée de catégo-
rie B : pour la fixation du taux affecté à la ca-
tégorie B, il faut considérer celle-ci comme 
une réclame dans sa totalité soit 0,2 €/dm2. 

Artikel 5.  De belastingtarieven zijn vastgesteld 
per vierkante decimeter uithangbord of reclame, 
verlicht of geprojecteerd, te weten : 

(1) verlichte of geprojecteerde reclame : 0,2 €/ 
dm2 ; 

(2) verlicht of geprojecteerd uithangbord van 
categorie A : 0,05 €/dm2 ;

(3) verlicht of geprojecteerd uithangbord van 
categorie B : om het belastingtarief van 
deze categorie vast te leggen dient deze in 
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Pour les dispositifs placés en tout ou en partie à 
plus de 15m au-dessus du niveau du trottoir le 
taux de la taxe est décuplé.

Pour le calcul de la superficie imposable, il ne 
sera pas tenu compte des fractions inférieures à 
un décimètre carré.  Les fractions d'au moins un 
demi-centimètre carré seront comptées pour un 
décimètre carré. 

Toutefois le minimum de la taxe ne pourra être 
inférieur à 25 € par contribuable. 

zijn totaliteit als een reclame te worden be-
schouwd, hetzij 0,2 €/dm2 . 

Voor de verlichte uithangborden en lichtrecla-
mes die, geheel of gedeeltelijk, op meer dan 15 
meter boven het niveau van het voetpad ge-
plaatst zijn, wordt het tarief van de belasting ver-
tienvoudigd. 

Voor de berekening van de belastbare opper-
vlakte zal geen rekening gehouden worden met 
de onderdelen kleiner dan een halve vierkante 
decimeter.  De onderdelen van minstens een 
halve vierkante decimeter worden aangerekend 
als een vierkante decimeter. 

Nochtans mag het belastingminimum niet min-
der bedragen dan 25 € per belastingplichtige.

Article 6.  Les enseignes et réclames ayant plu-
sieurs faces seront taxées en raison de la super-
ficie totale de toutes les faces visibles. 

Si le dispositif de l'appareil permet la présenta-
tion ou la projection successive de deux en-
seignes, réclames, figures ou textes différents, 
les taxes ci-dessus déterminées seront portées 
au double.  Elles le seront au triple à partir de la 
troisième présentation ou projection. 

Sans préjudice de l'application du paragraphe 
précédent, les appareils dont la superficie 
taxable d'une seule face lumineuse ou éclairée 
dépasse 750 dm2 seront imposables au prorata 
du nombre de jours de fonctionnement. 

Le minimum de la taxe ainsi calculée ne peut 
être inférieur à un septième de la taxe annuelle 
totale. 

Artikel 6.  De uithangborden en reclames om-
vattende meerdere vlakken zullen belast worden 
volgens de totale oppervlakte van al de zichtba-
re gedeelten. 

Indien het dispositief van de installaties een op-
eenvolgende voorstelling of projectie toelaat van 
twee verschillende uithangborden,reclames, fi-
guren of teksten, zullen de bovengenoemde be-
lastingtarieven verdubbeld worden.  Ze zullen 
verdrievoudigd worden vanaf de derde voorstel-
ling of projectie. 

Onverminderd de toepassing van de vooraf-
gaande paragraaf zullen de toestellen waarvan 
de belastbare oppervlakte van één enkel verlicht 
vlak de 750 dm2 te boven gaat, getaxeerd wor-
den naar rato van het aantal dagen dat ze in ge-
bruik worden gesteld. 

Het minimum van de alzo berekende belasting 
mag nochtans niet kleiner zijn dan één zevende 
van de normale totale jaarlijkse belasting. 

Article 7.  La taxe est due pour l'année entière si 
l'enseigne ou la réclame est installée dans le 
courant du premier semestre.  Elle est égale-
ment due pour l'année entière quelle que soit 
l'époque de la réutilisation, si le redevable a été 
imposé l'année précédente pour la même en-
seigne ou réclame. 

Pour les enseignes et réclames installées pour 
la première fois dans le courant du second se-

Artikel 7.  De belasting is verschuldigd voor het 
ganse jaar indien het uithangbord of de reclame 
tijdens het eerste halfjaar wordt aangebracht. 
De taks is eveneens verschuldigd voor gans het 
jaar, welke ook de tijdsduur van het wederge-
bruik zou zijn, indien de belanghebbende het 
jaar tevoren reeds belast werd voor hetzelfde 
uithangbord of dezelfde reclame. 

Voor de uithangborden en reclames die voor de 

Adopté par le Conseil communal le / Goedgekeurd door de Gemeenteraad op 27/10/2014 6/9



Commune de Saint-Josse-ten-Noode  -  Gemeente Sint-Joost-ten-Node

mestre, la taxe est réduite de moitié. 

Il n'est accordé aucune remise pour quelle que 
cause que ce soit. 
Sont seuls exemptés, les appareils ayant fait 
l'objet d'une déclaration d'enlèvement au plus 
tard le 31 décembre de l'année précédant celle 
de l'imposition. 

eerste maal worden aangebracht in de loop van 
het tweede halfjaar, wordt de belasting tot de 
helft verminderd. 

Geen enkele vermindering van belasting wordt 
toegestaan om welke reden ook. 
Zijn alleen vrijgesteld, de installaties die het 
voorwerp hebben uitgemaakt van een verklaring 
van verwijdering ten laatste op 31 december van 
het jaar dat het dienstjaar voorafgaat. 

Article 8.  Tout changement apporté à une en-
seigne ou à une réclame donne lieu au paiement 
d'une taxe nouvelle si le changement est fait 
pour une firme nouvelle et au paiement d'une 
taxe supplémentaire s'il s'agit d'un agrandisse-
ment d'une enseigne ou réclame existante.

La taxe supplémentaire sera déterminée par la 
différence entre le droit dû pour l'enseigne ou ré-
clame agrandie et le droit établi avant l'agrandis-
sement. 

Artikel 8.  Elke wijziging aangebracht aan een 
uithangbord of reclame geeft aanleiding tot de 
betaling van een nieuwe belasting, indien de wij-
ziging gebeurt voor een nieuwe firma, en tot de 
betaling van een supplementaire belasting in-
dien het een vergroting betreft van een bestaand 
uithangbord of reeds aangebrachte reclame. 

De aanvullende belasting zal vastgesteld wor-
den door het verschil tussen het bedrag ver-
schuldigd voor het uithangbord of de reclame na 
de vergroting en de belasting vastgesteld voor 
de oppervlaktetoename. 

Article 9.  Est considéré comme redevable de 
l'impôt : 

 1. réclames
(a) la firme au nom de laquelle celle-ci est faite ;

(b) si le redevable déterminé au paragraphe ci-
avant n'est pas domicilié en Belgique ou n'y 
possède pas de siège social : le tenancier ou 
l'exploitant de l'établissement. 

 2. enseignes de catégorie A : celui qui en bé-
néficie en premier lieu, c'est-à-dire le tenan-
cier ou l'exploitant de l'établissement ; 

 3. enseignes de catégorie B : pour la dési-
gnation du redevable de l'impôt, cette caté-
gorie est considérée comme une réclame 
dans sa totalité. 

Artikel 9.  Wordt beschouwd als belastingplich-
tige : 

 1. voor de reclames 

(a) de firma voor dewelke zij gevoerd wordt ;

(b) indien de belastingplichtige bepaald in voor-
gaande paragraaf geen woonplaats of maat-
schappelijke zetel heeft in België : de houder 
of de uitbater van de zaak. 

 2. voor de uithangborden van categorie A : 
degene die er in de eerste plaats voordeel 
uit haalt, namelijk de houder of de uitbater 
van de zaak ;

 3. voor de uithangborden van categorie B : 
voor de aanduiding van de belastingplichti-
ge wordt deze categorie beschouwd als een 
reclame in haar totaliteit.

Article 9 Bis.  Les personnes physiques ou mo-
rales qui souhaitent faire usage d'enseignes ou 
de réclames devront introduire préalablement 
une demande de permis d'urbanisme pour le 
placement de l'appareil. 

Artikel 9 Bis.  De fysieke personen of rechtsper-
sonen die wensen gebruik te maken van uit-
hangborden of reclames dienen vooraf een aan-
vraag in te dienen tot het bekomen van een ste-
denbouwkundige vergunning voor het plaatsen 
van het apparaat.

Adopté par le Conseil communal le / Goedgekeurd door de Gemeenteraad op 27/10/2014 7/9



Commune de Saint-Josse-ten-Noode  -  Gemeente Sint-Joost-ten-Node

Article 10.  Le propriétaire de l'immeuble ou le 
titulaire d'un droit réel sur l'immeuble où se 
trouve apposée l'enseigne ou la publicité, est so-
lidairement responsable du paiement de la taxe. 

Artikel 10.  De eigenaar van het gebouw waar 
het uithangbord of de reclame werd aangebracht 
is eveneens hoofdelijk verantwoordelijk voor de 
betaling van de belasting.

Article 11.  La taxe est exigée sans que les re-
devables puissent en induire aucune autorisa-
tion, mais à charge, au contraire, de supprimer 
ou de réduire le dispositif, à la première injonc-
tion de l'autorité et sans pouvoir, de ce chef, pré-
tendre à aucune indemnité. 

Artikel 11.  De belasting wordt gevorderd zon-
der dat de belastingplichtigen daaruit enige ver-
gunning kunnen afleiden, maar integendeel, ver-
plicht zijn het dispositief te verwijderen of te ver-
kleinen op het eerste bevel van de overheid en 
zonder uit hoofde hiervan op enige vergoeding 
aanspraak te kunnen maken. 

Article 12.  A défaut de déclaration ou en cas de 
déclaration incorrecte, imprécise ou incomplète , 
l'imposition sera fixée d'office d'après les élé-
ments dont dispose l'Administration.

Lorsque la taxe est enrôlée d'office, celle-ci sera 
majorée, sans préjudice de la taxe due et des in-
térêts de retard, d'un montant égal à la taxe due 
et en cas de récidive égal au double .

Artikel 12.  Bij gebrek aan aangifte of in geval 
van onjuiste, onvolledige of onnauwkeurige aan-
gifte zal de belasting ambtshalve vastgesteld 
worden op basis van de elementen waarover het 
bestuur beschikt.

Wanneer de belasting ambtshalve ingekohierd 
wordt, zal deze, onverminderd de verschuldigde 
belasting en de verwijlinteresten, verhoogd wor-
den met een bedrag gelijk aan de verschuldigde 
belasting en in geval van herhaling gelijk aan het 
dubbel.

Article 13.  Le rôle est dressé et rendu exécu-
toire par le Collège des Bourgmestre et Éche-
vins.

Le montant de la majoration prévue à l'article 12 
sera enrôlé en même temps que la taxe propre-
ment dite .

Artikel 13.  Het belastingkohier wordt opgesteld 
en uitvoerbaar verklaard door het College van 
Burgemeester en Schepenen.

Het bedrag van de verhoging voorzien in artikel 
12 zal gelijktijdig ingekohierd worden met de ei-
genlijke belasting.

Article 14.  Les montants enrôlés sont payables 
dans les deux mois de l'envoi de l'avertissement-
extrait de rôle. 

A défaut de paiement dans ce délai, il est fait ap-
plication des règles relatives aux intérêts de re-
tard en matière d'impôts d’État sur les revenus.

L'avertissement-extrait de rôle sera envoyé au 
redevable sans frais et sera conforme aux dispo-
sitions de l'article 4 §3 de l'Ordonnance du 3 avril 
2014 relative à l'établissement, au recouvrement 
et au contentieux en matière de taxes commu-
nales.

Artikel 14.  De ingekohierde bedragen zijn be-
taalbaar binnen twee maanden na toezending 
van het kohieruittreksel. 

Bij gebreke aan betaling binnen deze termijn 
worden de bepalingen betreffende de verwijlinte-
resten inzake Rijksinkomstenbelastingen toege-
past.

Het kohieruittreksel zal zonder kosten toege-
stuurd worden aan de belastingplichtige en zal 
in overeenkomst zijn met de bepalingen van arti-
kel 4, §3 van de Ordonnantie van 3 april 2014 
betreffende de vestiging, de invordering en de 
geschillen inzake gemeentebelastingen.

Article 15.  Les montants enrôlés sont recou- Artikel 15.  De ingekohierde bedragen worden 
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vrés par le Receveur communal. ingevorderd door de Gemeenteontvanger.

Article 16.  A peine de nullité, le redevable peut 
introduire une réclamation auprès du Collège 
des Bourgmestre et Échevins conformément au 
règlement général relatif à l’établissement et au 
recouvrement des impôts communaux adopté 
par le Conseil communal de Saint-Josse-ten-
Noode en date du 1er septembre 2014. 

Cette réclamation doit être introduite, sous peine 
de déchéance, dans un délai de trois mois à 
compter du troisième jour ouvrable qui suit la 
date d'envoi de l'avertissement-extrait de rôle 
mentionnant le délai de réclamation. 

Le réclamant ne doit pas justifier du paiement 
préalable de la taxe mais la réclamation ne dis-
pense pas de l'obligation de payer la taxe dans 
le délai prescrit.

Artikel 16.  Op straffe van nietigheid kan de be-
lastingplichtige een bezwaar indienen bij het 
College van Burgemeester en Schepenen over-
eenkomstig het algemeen reglement betreffende 
de vestiging en de invordering van de gemeen-
tebelastingen goedgekeurd door de Gemeente-
raad van Sint-Joost-ten-Node op 1 september 
2014.

Dit bezwaarschrift moet worden ingediend, op 
straffe van verval,binnen een termijn van drie 
maanden vanaf de derde werkdag die volgt op 
de datum van verzending van het kohieruittrek-
sel dat de bezwaartermijn vermeldt. 

De persoon die een bezwaar indient moet een 
vroegere betaling van de taks niet verantwoor-
den, maar het bezwaarschrift stelt hem niet vrij 
van de betaling van de taks binnen de voorge-
schreven termijn.

Extrait du registre aux Procès-verbaux du 
Conseil communal  

Remplacer le lien vers le scan de la décision de 
CC signée.

Décision de l'Autorité de tutelle le jj/mm/aa

Affichage le jj/mm/aa  + lieu 

Uittreksel uit het notulenboek van de 
Gemeenteraad

Remplacer le lien vers le scan de la décision de 
CC signée.

Besluit van de toezichthoudende autoriteit op 
dd/mm/jj

Bekijk op dd/mm/jj + plaats
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